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ABSTRACT

The object of this paper is the three types of personal pronouns in modern Chinese
Indonesian, including first-person pronouns, second-person pronouns and third-person
pronouns. This paper analyzes the research methods of personal pronouns in Chinese and
Indonesian by using the theory of linguistic contrastive analysis, semantic and pragmatic
analysis. The results of the comparative study in this paper point out that there are
similarities and differences between modern Chinese and Indonesian personal pronouns not
only in terms of words but also in terms of usage functions. The similarities between
Chinese and Indonesian personal pronouns: there are exclusionary and inclusive forms,
personal pronouns can be converted into plural and singular, there is no distinction between
male and female, and there are respectful forms. However, the differences between
personal pronouns in Chinese and Indonesian languages are: plural form, emotional color,
grammatical function, attributive word order.

Key words: modern Chinese, Indonesian language, Personal pronouns, Contrastive
analysis
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LA NIE 5 B0 B B ARRIR AIRT L B 5

FRR AE i ) B o

NIRRT ) —2K, HTRAN (BEY) WIRIBEM . 7ED0ER, BA
NRARGE— AN, HRE R —NEZENH S MREBARRFAS A=K, B
FEE— NG, B AR, 5 Z AR . BUARDGE NFRATR 2 315
EIENE EE. IARDGE AR 3, IiEN, TitERHurEE %, XM
WA

FpjgigEd, AFRARIAINY “kata ganti orang” 8%, “pronomina persona”, Efl J&i& AFR
R — MR A BRI BRIB AFRATAWR 2 A =2K, BISE— AFRARIA, 5
AR Z ARG B RiES, AR A BB AMEEOE . EiE
% b, ENRIE ANFRACIRI RE 7224 B ETE, WRBEY ERAR RSB R R

YERDGES 21, VEE R IAEDGE NFRATRE 1) i H -5 Ep Je i N BRA T 1) 48 )
REA S o FZRIAE: (—)DUHEFEL R 8 TR A SBEO 2 O A 22 =

(=) BARPGERE R i NFRAGRER AR X (Z) BARDGERENRiERIA
PR A BRI

YES P IAFING , FEX 22 2E N, B A RE R 0 X+ 1) 2Rt
TEMNE R BAARFIRN AT AFR AR 7850 I RE . B, ARE b i 22
XPEG . AEF D B R IE R I A DOE I ANFRATR R FE A7 X LA 5o A SCHIBIF 58 MY
MAE S XX e TR BEA 0L, T EHA G P A A S i A 7 R R AR B O 3 S8 4] R4 7 00 b
I, ASHIF R 45 K 175 28 i B PGB R BRI B PRI Y 55 ]

TR EIMRDGENFRAIW 5T 5 B R iE AR -

BRERZRTE <PUBAFRRIEIFHE > (2013) Frdg i AFRACTR & DUE I — AN 2 X
XTI RS o ERFERRIE SRR —FE, B RRR Uz AR, AR
PRAFETETE F B 2857 R AN A4 o RO 2 R P2 AR ) — 2R BRARTA] . BRI DR
PRI, TEEH S P WO A AFRIE/RIE, 8 HIE G %K (F B I XA 56 A )
FEARFRIE, BLHEUETE N Wrid A DA T8 AR iE N DUAMNIT I & BN o

WA TRPHEE < POBEMPGEM ST TdEy (R, 2016) $5H AR KA
ZFPAFRe HA S — AFRARTAAEE = AFRARTE (. 3411 IR RATD) — A
FHEFR, BIUE TG e s g AT IR N o 28 = AFRARTE b/ 4, A A1/ A7,
AR E”) A T EIERUOE NPT IE A DL+ LA B )8 R i s — A
N (B o X Z NG e IS AT E XA AN — & 550
U L AMCIE i iy o s PG i s s T G E 8
BN R iE AR TR 5T

FEE EMMBEE RS <EDERVEIIEEY (2017) $8H, BR B =Z2RAFRMA
LA, BN JRIE ik SR — SRR IEE AR SR — B8  ANFRAEL. bhtn, HKE KA
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[E] I FRIF kakek (=kek) (454%, APM2y), nenek (=nek) (F¥5, #p#%), ayah (403%),
bapak (=pak) (&, BH), ibu (=bu) (BEFE) F%, A LMENE— AFRE
TR DLXEFRIE R YA, Sl AECE, BUF RS AR, L NEFED. 1t
Gb, ENJRIE N R DLE S AR SE — AFRRAEANSE — AFRAE, A B T35 bk ie
o

Waulandari  (2019) 4347 7 F5EFIED R ANFRATEIZEAE _ ERIXTEL, R TEf %
AR A2 S NFRARTR] IS AT RE T i Y — 28 A

M EBBFAEOLRE . HETDGE S BB E XN AFRGR AT SO B RN,
FBEA TR TR RES . (B, HMRmNA R BRI :

(—) BARPGEE B RIEH A EEREN . PIFNES I AR KA,
XOGERFEME . 2 FEER HME.

(=) XF NFRARIAILE 52 At FH o i P A0 Bt /A5 2 A 2027 R, R SR A
9. HAET, POBBM A RAFRREREELGRIEAS A, R E Ry IR
i, AAEHIGRASEHE IR, REUER.

IR A R AR A CE NEARR I T A B IR

BE5E T &

AR BRI S 05 62 SRR . # S T ik, FIXTEe T idi o AT ST 1
WALKETE SCHIE F AT Be . DUBECAHE. B, MEE N —LEh SCRIE e 3Ch K
NFRATA R R A S At . ARJE BEAT 7028, SR — AARARR 2 = ANARAA RN
EENPRAE . HIK, EEIEDUES BB AR =285, SES5DUEMA
FRACGIE P EDRIER AR o fillF TIX—, XHE B AR TE L, T
A, TS S RETT T — A — AN RPEAT X AT . e AR SOW EURF ST 45 2R g
F I BLDCED Je v B NFRART Y 53 ) o

ASCR ST PGE R ENJE TR ER R B LU JLAS 7 1 -

(1) HpSCRIENESCA RGNS, BAEDOERRE, EBEEaE. F4%.

(2) HHRRM_EAIAE SCIER

(3) BUASCHRF A BORE (F93ERTHAL)

SR

DU BN E JE 7 B N FRARTRI R AT LA D 35— AFRARGR 38 — AFRARGAIRI 26 =
MR =ANER . WECRR T B e B AR S R L BOE AR RS ER 2 — R L.
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ENJE T AFRAIASCR MEA 20 M), AiE G H0E N (saya. aku. ku-v -ku. kami,
kita. kamu. Anda. engkau. kau. -mu. kalian. Anda sekalian. kamu sekalian. ia.
dia. beliau. -nya. mereka fll beliau-beliau) , TEARIGE AFRAREZEE XA 13 /A
ARG HOEX (T, . BAT. AN AR, B RAT fb, M B AT, AR
MEAND o« BANEATTH: PEHHHEN, Bz, EEE, M
IHREFNAAR AR HEAT X EL AT o B S5 5R T R B, FRATRESE T A BLILEN JE 76 AR
PRI e 7] Ao BRI G o3 AT B R BN

—. MBEEHHIRIRE
7.1
IARDGE El e i
HHIE A SHOE A HHIE A SHIEA
= ., H AT, MEAT saya, aku, ku-, | kami, kita
&— NPT
-ku
R, R4 kamu, Anda, kalian,
55— NFRACTA] kau, -mu, Anda sekalian,
engkau kamu sekalian
. . i1, flA7, fb471, | ia, dia, -nya, mereka,
EENFRIA | o | o
e E11 beliau beliau-beliau

AR PA_E A 2 BURDUEFIEN JE 1 AFRAIR A AR X EE0E . M BT
10T LAFE 2 DCE N D JE 7 B NFRARTEAT AN ] B 2 2 s 3. BURDUE AFRARIR AR
oW A 1 E Bk S R B N AR AR R S TN B 2R AT R AR 1R SO

HHER, Fl:
* 0+ il — &
g+ T — W]
o+ T — &M
fln il — Al
W+ 1 — W]
Bt il — Efl

HERRMZOERZE, BURDGES - AFRAIA G SR E R S H0E. “&°

IRTEIBRR . EHTER . PEAN BN RE R, RERMA AT E
X —FiE. MpAETEXN S AL IR IR RN, S U B ST R <%=,
TR, BRI B AL, B2, BIUAL, BILASE B IR0 8

PO BT AR AL, SRR, AR IR B E A
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EpRiE ARRRIAM E BB AW A B e g MPLERER PRSI RIESE A
PREEARTEAFIFIE, B “kalian” F1 “38 = AFREAEARIF + sekalian”. “kalian” 7] L)
oM VE S AR BRI, T “sekalian” ANE] DLBA AR FT L D045 R BABL AR A5 — AR
RUES , F/RBs S AR 3 SORCA B 2L =R Bl :

A =% BH

kamu + sekalian — kamu sekalian
Anda + sekalian — Anda sekalian
engkau + sekalian — engkau sekalian

“kamu sekalian”, “Anda sekalian” {1 “engkau sekalian” ] ffj j2: 5 “kamu”, “Anda”fll
“engkau” B FIVE— M), REEREREH T, #HERRIT .
74h, BRIEMAESEABREHIER . BREZ AR beliau” 0] DL E
& H M “beliau-beliau” . X “beliau-beliau” i F 14 2% F /m MRk I 25 = AFRAR TR 52 B0
Ko WRE, HAKR ATRE BRI BA [ E s s E e g
. MBLMRZ3RE

F.2
IARDGE B | Ltk ElJEiE B | &tk
& + + Saya + +
¥— | E + + H— | Aku + -
NFR | FeA + + AFR | ku-, -ku + +
8] | IEAT] + + fR3F | Kami + -
Kita + +
Il + + Kamu + +
w0 & + + %~ | Anda + +
AFR | RAT) + + AR | engkau, kau + +
R3] fRiH | -mu + +
Kalian + +
iy + - Ia + +
it - + Dia + +

= =

e &) - - Beliau + +

NFR X NFR
o | AT + +/- .. | -nya + +

R3] X R3]
Al - + Mereka + +
ENEY) beliau-beliau + +

Ryuk.2, BATEE BIEIRDGEF ., B TR ARRGAZS, HAR AR
), AAEE — ANPRAGAFIEE Z ANARARTA . B B etz 2, #aT DL SRR 5 1k
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B ot HSLHURDUESE S NFRAGE " “ i ™ B A R /), I D iR R
BA B LA A HEEE L, ETFRIEE, T8 THERRAS .
WA TR RE BT T RS S Y. RIS DL AT E S B 2R
SRR AT WA BT, #E/tamen/ o i1 R

THME, AT FRE T M, “EATRARAL AR HR, AT H

YRR BT GFESE, wask.

75h, LA LR AR BIENJE B AFRAIABCA B 2ot R) 2 55« TEEN 2T
AERAETERM, sEERE EA, AR B TER XA, #AT LRk E

AEVE, WA PRtk BB ANFRAGE B B E IR T R #R A

2 R BATAT LA B DUTE AN BN JEIE B ANFRARETE 1 18 B3 55 etk 2 70
G, RBURBGER S = NG B 2R 2 5y, HARB AFRARIA A -

= MIBAINRERE
.3
BRBGE | FiE | Bif | € Ep e FiE | 5iE | £i8
& + + + Saya + + +
L] + + + Aku + +
i e
?‘Zﬁ] + + + ku- +
NFR : NFR
Lo LMEAT ]+ + + | ku + +
(Mt A :
Kami + + +
Kita + + +
{43 + + + Kamu + + +
& + + + Anda + + +
L g i
R+ + + Engkau + +
NFR PN/
s = Kau + +
(et ]
-mu + +
Kalian + + +
fit + + + Ia +
NS S R e Dia + |+ |+
e + + + "~ | Beliau + + +
NFR : NFR
L [ BAT ]+ + + | -nya + +
(Mt \ A
W] |+ + + Mereka + + +
e + + + beliau-beliau | + + +
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WRAEHE3, A LU BUE G EBURDGE AR RE 72 24 Al I ETE SR
EVE . BRDGE AR EIE R IERM R, TSRS, Baka
A5 k. Bl :

L RAEEIHR D
2. RRSHRATTX BATI IR B L 2 2
3. XAE, ITHE—T.
FEYE TR, BURBGE NFRATE — B A B i) A" R m SUE <. flan -
L REBF KA.
2. FHATTIRIR BT -

T AN AR 7R 3 R R B SRR AL A A R T — A BT il
1. REEMREKIEMIHE
2. FRATBRA LA A

MEL BRI WEER H BN JE1E NPT AR Fr A I RE 78 240 T 38 3275
HEIE. il
1.

Saya sangat senang karena kemarin teman saya datang menjenguk saya.

#  FE omX By HEX WAk #EOK FEYy #
RARL 24 FOAWER BN AORFETT R
2.

Ali  adalah Anak yang pintar.  Setiap hari ia senang membaca buku.

prE it BT @ B BR #o w2 7
P B — MR BR, B E 1
3.

Aku  belum pernah pergi ke sana, kaliini izinkan aku ikut!
# w1 £ 2 B Xk il # =
BRI LSRR, XEiERSIE !

4.
Ayahmu Sangat mencintaimu.
EsE FEH Z1

HESIEH ZR -
b E BT ARG “sayas ia. aku. -mu”. ] (148 “saya” B 1RIfE 78 24 H) T-HO
FiE, EIBEMEE. MAIQFE @’/ iE N EE 7 2440 TR I8, AREFE Y B EiE
411




LA NIE 5 B0 B B ARRIR AIRT L B 5

RIE . BIOFE “aku” BT E 78 Y440 T EIBEME, (HEARAYEIE. FT—1, #
@DF“-mu” HEE R Y B ETE, ARER YA FEIE.

TEER RGBS, BRT “saya” iR ZAh, A —LeELRE T YA T EE, EIEME
&, kbdn: “kami. kita. kamu. anda. kalian. dia. mereka il beliau”. R)5, “ku-”
PR Ga” G R AR DIRE . REER M I EIE, (HEARAYEIENE EiE, £n
FBRR. A, “ku. nya”fg “-mu”—H, HEERYEENGEIEEE, RndiER
R, HEAREAYAFMEIE. Bi5, MY aku”, &F “engkau Fl kau” 78 7t 24 ]
TR EIBXRAYEE, (HEARIEEE, BrIBRXR.

M BT RATRER B BADGER BN EIE R E1B1B T A —. filin:

1. EpJgiE : Ibu kamu
345 1
WE ARl

2. EJJEiE : bukusaya
# #
PG D RAH

FEDGES, EEBERE, O BHE ARG ET . M. EJeiE AR
VEE TR, O iRl B AR AR ) I TR
. MIERTIRERE

B — NFRARIA

S — AFRARIA R BEE N B R . BURDUE A S 1, A, T ERE—
AFRAGH, TEDJiEH A “sayas  akus ku-v -ku. kami. kita"ff 0 55— AFRAA
BRDGER R 1B AT WA HOR R PR, AR SR A R IR AR .
EA R, s W, BAL BEATEMEHRESEN AT, GFEEXGEMIEEXY
Ho MEVIENAFERKILZ/AN, WAL EIERAT, BT IE AR R R R LR
AFE, WIHAT R H. BT BITREE S

HE, ENJRTBRSE— NIRRT A R am e . ENJigd, “saya. kami,
kita" @R PR, T akus ku-y ko ARERFIRAER] . “saya M OHK”. “kami”HH
BN kita A EAT, #AT R IEERG S BAAEIFIEX G, taku, ku-
ku” AR, HE BB — AR, —RTEFEIER G A AN . R R
“aku. ku-v -ku”REXPEERRKANZ B A FRI R, EEAnAER A AR A

A NFRARIA]
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5 = NFRARTETE 7 B0 3E AFRIEIT 35 N A BARDUE S8 Z AR — 38 =
AR R B IR RV R EREN 2 T ANFRARTA . B E BB IR
ﬁﬁ“f@:”m%“}@ﬁﬁﬂm%ﬁ&t B 2 = NFRARTR] . TE BB E N —%
WARAL”, “EEAL7, B FHERR MR EOE R A BRTEBEIE b A]
utﬂf)@“mﬂ‘]”ﬂ'ﬂ%% WRZFRATHRRF R PR, A A ABE . B,
PR7FRAT AT DU R ATEARI 6 . T A SN B S . " —RH
MRIFES EH FRIAN, BB PAEN R RALIEE H

FEENRIET , 2B AR R EA P kamu, -mu. Anda. engkau. kau”
FF R E i “kalian. Anda sekalian. kamu sekalian”, EJl J8iE 4 = AFRACTHAZF
PR, #0H A B SRS A

“kamu. -mu. kalian” # &2 R R EHENRE R, BFHAEEELHT A
‘kamu. -mu. kalian”— & T GO FRECE HREM N, WIS,
BT, SR Z .

“Anda” & RN BRI EIE OF . TEASRATEME, BEE N BRX 7 AR E AR
ARER, HENIEANDPHERET, “Anda” R TEEHZE, 14 5% 5
P X ZIRNS HIEANZ IR TERIT AR %% . “Anda” AMUFEFRIE— N, 10
A DUEAE SR BAEAT N, PR TE ) i B 7E b/ Mlas i A vt BA L A8 HH L Anda”
. HITE, 76 H ¥ P “Anda” PR/ . BAEER BN SR IE
“Bapak/Pak” (454:) 83 “Tbuw/Bu” (Zd) 1B = AR, FREHE,

“engkau” @ WAERHES , LWMTEMFSRHFHE, RnFFEN. FEHEHZH,
il F “engkau”fR /DI, — M LTERE B I3 T “engkau” Fa FR B 32 51 _EAR AR . T
“kau” (¢ engkau”ﬂﬁﬁ“ﬁlﬂ%%fﬁ) HERAEER, —RHTIEESGEXNAEBRA
TR BRI, RREENSE, WEnA S UALRNSE.

H = NFRARH

5 = NFRATRIR RER T U35 N — 77 R 35 N — 77 Z AN 58 =07 BRG] . ZEBAR
POEF, ARG ARAIE . BARDGE 2B Z NI A PR RR B
B Mt BEIMRAREEE AT AT BAT . A ARRAIERIEE = AR
R, IARDOES = J\*MJU—J (BFERE G HHY) BRI A B a2
PR, . W B AT WA EATER DEIER A EE R EXS A,
&ﬂﬂf&éﬁfgﬁﬂ?o

MEIBiEd A “la. dia. -nya. beliau” &~ BE0 A 55 = A FRAC 18 1 “mereka
beliau-beliau” /R E 5 4 = AFRARTH . BT “beliau (BA%L) . beliau-beliau (&
B T2, HABR S Z ARRSARE a, dia. -nya. mereka” #{ &R R AR, WL
ATEANGAAREIERSLIEERXGEG. PEEDERKEERm L, “dia. -nya.

413




PR INIE 5 B 2 B AFRAC ST EL 3R

mereka” ISR F ILo T “ia” — B F 1 Lo Mi“belian (H4%) . beliau-beliau (5
) TERREE S AR SR . “Deliau (BA%) . beliau-beliau (F%L) "—#%H
THWRZEMAIN, KRAY, KFE, 50385 Harrta s s m Ao

FRHE L0 A FRATR A DhRe e Re , RATTRE TIAFEDGE . BR T2 4,
MARDGENFIRI (BFEE— AR, EZARAEZAR) FERRPER. K.
WS AT WA RS ARATS Ml B B AT, A4S EATTER T DA I FEARA
A PRXHERANISZEEN, R RETHR, KIE. BIELZLFE, SHAURM
NIEZREEN, #aT LI mERIET, BN ARRER A A SRS, A
Pk SRR FEREMEBINERIE AR, BeiE AR LI EER, — &2
BAEMA A3, BB E B IR

4

ARG I A% EleiE I %
Lt * s Saya s
AFR | A Hr Aku SR
(MZI R A )] Hr ku-, -ku B
EA] s Kami s
Kita H
C R Hk Kamu R
PN/ & A -mu EH
A A1 H engkau R
Kau ks
Anda 2EHY
Kalian R
= it H la s
PN i i Hik Dia s
R = H: Beliau BEAL
fiiAl] H -nya H
1Al Hk mereka ik
il Hr beliau-beliau AR

i NEBERE

IARDUE NFRARTAFIER e 1B NFRATRAAR A Bl . IUARDGE AR R —A
B, MRS S AFRRIAER”. T ENRIE ARRRIAA A BB, s AR
17 “ Anda” F1 55 = AFRA T “beliau” .
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“RETHN Anda” R FR B “AFRGAI AR, (BYE TR EA KA. TR
G b KEFRRK. SE ARG ANE DR, AR
AT, EAXNEANES. W Anda” /] LRI N, Bo4FER. thatiis s
K445 o I “Anda” FE3R 30 5 N BR X757 AR IE S A ERR , (HR UL N b4l
FoREHE, “Anda” A TRBRIIZ &, HITER YT E—A NI, B0E BRFAE A5
RET. FEENJRIEF, WURVETE AT B K3 FRK. BiE SRR
FREBALBMIE, — B MARIEE, i Bapak/Pak” (Jg4:) 5% “Tbu/Bu”

(Zt) RFRXTT

74, “beliau” e ENE TE AFRAGRIM BN, $07RER T 3018 AFIWT 6 N2 AhER
=TI “beliau” R R B AR ANSE ZEEMA, HmEIm. H
RIeHe. BOEE, MEN (Bk HAEFEES) ta] LUK “beliau” 3 7R 85041 o
AN MBEHHRTIARE

DUEARRGAA B Z e, R g s (R “RRAE
17 A7) BERE IR CRATRERE R - filn:

L A4E, BBHETHR P 5 IRBUE T —MF S
2. WRJTEBA AR e TREBCT
3.4, SRBATHEIE/NR. REILCRHE TR !

il (1)« (2) HETRET IR EGRRE AT R TR R
TP A BB A TR R R B AFRRIARE WAEBWE . #] (3) B AT
PR BRI RS . XL R R IR AN EER I E .

1M EP JE 78 AR I B Bk 3B 2. (B A — AN 0 AFRAR IR AT LU oK
B AR, IR kami” s “kami ™R B3 — ARG, A RE
KRB “saya” (BRBUANSH— AFRRD) R, FoR—FhRpiim a2k XaiE A
EARMAC. filin:

Kami sangat senang Anda bisa Dating Berkunjung ke kantor kami.
#ny  FE o mXN B g K E2/) 2 LA #AT
FA TR = R S MBA T A F]

g

Zadxrteartr, BURPGES BV B NIRRT, A4
— BURPGEF EN R 1B ARG A HAR . BURBUGEH AR (55 = AFRR
) . MENEEA Anda” (55 Z AFRMGE) Fbeliau” CGEZAFRMGE) . #8
Fa R0 N EHTRIE
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— BURDUEFIEN R 1 # AR A ARG B B e 3. BURDUE A B AFRAR
AT LU R E NPT, A= B PR T U R 27 BB NTRAR
o ENJETEWA Z LM AFRAE AT LUK R 2R 5%, B30 BB PR AT
DU R A B NFRAH o

= BURDBGEFIED R TB A B LA XK. ERIECS B, BURBUESE = A
FRAIRA PR XA o

. BARBOEMENETER S — ARG R A HERR X OB WT il AEN) i B
RBGER“BATHI Y T B RIBM ‘kami”, A EIER (BIFFIHAER) W
BURDUE B AN 1M 24 T EN e 7R “kita”

B AR R 250, DU ENJE TR AFRAIA Z AT AR i T, A4

— BURPUGE NPT B B A B2 A%, A5 280 17 e BB AFRAR
TR T - 1M1 ENJETE AFRAE Y Z BOR 38T B e g, A AR A
AR AR

. BUARDUE NFRA R R B JE T ANRR AR AT AN 6] IR 6 . BURBGE AFRAR
i (BAES— AR, B AR AFR) — BB A 2 BE %, #
SRR PER . IEENETEF . B AP AT A SRS R .

= B EIIRERE . BURDUE NFRATE ER D JE 75 ARRAGTRAT X BARDLE
AR i 44~ TR AR RE 7 24 4 R BB IR ECE 1. T EN R B AFRAR
1 — M RE AT Y BB TR, WREEM AR, RSB R R HIFARTA
(4 BN JE 18 N FR AR T T RE MO A8 = AN FH DI RE

PO BUARDER ENJETE I R 18 TH P2 A HIURDTE AR AR € 1 HY I
fg, FOLEBE AR JE . AHS, 4 BN JEiE NFRATRAE E 15 I 42
HC RTPE N AR AT TR o DA DUE AFRATA— B B A 2R U 5% o
1 B JE 1 ARG 35 T Bl il o

e £ PN

WRERZE. 2009. K EA B Crd % . hE . Aerp ik,

PRAERDRE . 2013, JGHEAFFCi % e ALat: SelT HAR At

WOEX], SCH . MERRAe. 2007, SLAFHCK G ALt W45 4.
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